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Lesson Objective(s):
Understand how a municipal map works.

Establish a simple route.



1. Interpret the 
symbols and 
data in the 
legend wisely.

Présentateur
Commentaires de présentation
Faire faire quelques recherches dans la carte en vous référant à la légende pour se familiariser avec cet outil.



How to navigate the map

Présentateur
Commentaires de présentation
Voir les sections de la carte les plus utiles.



2. Locate places and addresses on the map



Page IV Page V

Liste composante



List
component
(continued)
and metro



The regional map

Présentateur
Commentaires de présentation
Cette carte, qui n’est pas répertoriée dans l’index, vous présente un agrandissement de la région nord de Montréal d’une part et d’une autre part l’agrandissement de la région sud de Montréal.



The regional map (continued)



The Montreal Downtown Map

Présentateur
Commentaires de présentation
Cette carte, qui est répertoriée dans l’index, vous présente un agrandissement plus précis du centre-ville nord de Montréal d’une part et d’une autre part l’agrandissement du centre-ville sud de Montréal.



The Montreal Downtown Map (continued)



The city plans from pages 2 to 142 are associated with the numbers on the location
page. This represents an enlargement of each square on the locator map. It
constitutes the majority of this map.

The city plans



The street index
Begins on page 143.

This page explains how the index works
and the definition of the abbreviations
for the sectors of the Greater Montreal
area.



The index: The information in the index is presented in the 
following order:

› - Street name
› - Community abbreviation
› - Page number
› - Reference grid"
  

Page 143

The use of your road guide



3. Determine distances wisely.

The scale.



The distance table



The exit numbers on the highways.

Présentateur
Commentaires de présentation
Un autre moyen permet de déterminer la distance entre deux points lorsque celle-ci est reliée par une autoroute. De même que dans les autres cartes, les numéros des sorties des autoroutes représentent la distance de la sortie en fonction du début de l’autoroute. 



4. Establish appropriate route choices between two 
addresses..

This involves following the same steps as when using a provincial map 
as seen previously.

The main difference is that in this map, you need to execute the method that is 
done between two ADDRESSES and not two CITIES or VILLAGES.

The principles still apply.

 Follow a straight line as closely as possible between the two points using 
the main arteries to determine the route.

 When writing your itinerary, note landmarks for each step (turns, highway 
entrances and exits, etc.) to be taken.

Présentateur
Commentaires de présentation
Il s’agit d’effectuer les mêmes étapes que lors de l’utilisation d’une carte provinciale comme vu précédemment.Identifier le lieu de départ et d’arrivée. Déterminer l’itinéraire.Rédiger l’itinéraire à suivre.



NORTH

WEST WEST

Orientation by numbers

Pairs = East, West

Odds = North, South SUD



The numbering
● The numbering is also established from south to north starting from a main 

artery. In the case of Montreal, a geological landmark (the St. Lawrence 
River).

0Sud

Nord



Procédures

 Identify the starting location
 Determine the route
 Write the itinerary to follow



The information on the map

Indicates the 
tiling (L-61).

Indicates the page to see 
the continuation of the 
map.

Page 564



The information on the map

Indicates the presence of 
a central median.

traduire en anglais: Indique 
un numéro civique
(adresse) pour la rue qui
est perpendiculaire.
(9200, boul. Langelier)

Gray area = industrial sector.

Page 565



The information on the map.

Indicates the presence 
of a viaduct passing 
over the highway.

Highway (blue)

Service road of 
the highway 
(yellow)

Page 566



Les informations sur la carte

Interchange number (exit)

There are 2 route numbers 
because they overlap over a 
certain distance.

Viaduct passing 
under the highway.

Page 567



Exercise 1: Trip Planning.
For this exercise, you will need the municipal map of Montreal and surrounding 

areas.
Here is your delivery ticket.



Travel planning document

Step 1 Right on Boul. de la Pinière

Step 2 At the roundabout, take Claude-Léveillée North

Step 3 Left, access to A 640 East, exit 42 for A 25 South

Step 4 A25 South and 440 West, and exit #13

Step 5 St-François Rise southbound (to the right)

Step 6 Ernest-Cormier, first street on the left

Step 7 At the end, 2555, Bernard-Lefebvre.

Step 8

Step 9

Step 10

Step 11

Step 12

Name and 
address of 

the 
destination.

CANARM
2555, rue Bernard-Lefebvre, Laval Est (QC)



Exercice 2 de planification d’un voyage.
Pour cet exercice vous aurez besoin de la carte municipale de Montréal et de la 

carte du Réseau de camionnage du Québec.
Voici un votre billet de livraison



Trip planning document

Step 1 Boul. Jean XXIII eastbound

Step 2 Take Highway 40 West / Highway 55 North

Step 3 Follow Highway 40 West, exit 186 towards Montreal

Step 4 Take exit 82, towards Ray-Lawson

Step 5 VD Ray-Lawson Blvd

Step 6 LT Ernest-Cormier Blvd

Step 7 At the very end, 2555 Bernard-Lefebvre

Step 8

Step 9

Step 10

Step11

Step 12

Nom et 
adresse de 

la 
destination

Combi 8530 Ernest-Cormier, Anjou
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Bon travail!!
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